


One machine can do a fifty ordinary men’s job.
 But no machine can work like one extraordinary man.

  Elbert Green Hubbard (1856-1915), businessman

Una máquina puede hacer el trabajo de cincuenta hombres comunes.
 Ninguna máquina puede hacer el trabajo de un hombre excepcional.

  Elbert Green Hubbard (1856-1915), hombre de negocios norteamericano



MISSIONMISSION
Flexible projects

for your industrial production
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Full guarantee 
Máxima garantía

Flexibility
Adaptabilidad

Active partnership
Colaboración activa

Projects
Proyectos

A new bright light has begun to shine in the constellation 

of MEP GROUP since 2007.

Promostar S.r.l. is a company with long-term experience 

and specific know-how in the wire drawing and rolling in-

dustry. Today it is highly specialized in the turnkey engi-

neering and construction of plants, production lines, ma-

chines and equipping accessories.

The goal for the greatest customer satisfaction is not only 

guaranteed by the solid company organization and the 

steady technological updating improvement, but also a 

special spirit of active partnership, which leads the activi-

ties of engineering, production and after-sales service to 

the highest standards of flexibility for each specific operat-

ing need or demand of the Client. 

Desde 2007 una nueva luz brilla en la constelación del 

Grupo MEP.

Promostar S.r.l. es una empresa que, gracias a la expe-

riencia adquirida en varios decenios de actividad y a los 

conocimientos técnicos específicos del sector, es alta-

mente especializada en el proyecto y la construcción de 

establecimientos llave en mano, líneas productivas, má-

quinas y equipamientos para el trefilado y la laminación 

de alambre metálico.

El objetivo de lograr la satisfacción del Cliente no lo ga-

rantiza sólo la sólida estructura organizativa y la actua-

lización tecnológica constante, sino también un espíritu 

especial de colaboración activa que orienta la actividad 

de ingeniería, de producción y de asistencia técnica pos-

venta, para adaptarla perfectamente a cada exigencia 

específica de operatividad y productividad. 

Proyectar, Construir y Poner en marcha
     establecimientos completos, líneas productivas,
  máquinas y equipamientos

Engineering, Construction and Starting up of works,   
  production lines, machines and equipping

MISIÓN
Proyectos flexibles
   para su producción industrial
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PRODUCTS
Flexible for any operating need and demand

PRODUCTOS
Flexibles para cada exigencia de operatividad

Automatic spooling system
Strapped coils of hot and/or cold rolled wire for the building industry. 

Sistema automático de bobinado
Bobinas de alambre laminado en caliente o en frío atadas con flejes, para la 
industria de la construcción.

Wire compact
cold rolling system
Cold rolling of smooth and ribbed wire
for the building industry. 

Linea compacta de
laminación en frío
Alambres laminados en caliente o en frío atadas con flejes,
para la industria de la construcción.

Wire drawing and
rolling systems
Smooth wire drawn and/or cold rolled
with low-medium carbon content.

Sistemas de laminado
y trefilado
Alambre liso trefilado y/o laminado en frío,
de bajo-medio contenido de carbono.

Cold rolling, straightening
and cutting lines
Cold rolling of smooth and ribbed wire
for the building industry.  

Líneas de laminación
en frío, enderezado y corte
Alambre laminado en frío, liso o corrugado, 
para la industria de la construcción.
 



From the big plant to the small accessory, there is always 

a benefit to rely on Promostar work philosophy, that is: 

to give highly qualified staff taking care of the customer 

throughout the job, from the engineering step to the after-

sale activity, as the best guarantee of prime rate quality 

and competitive cost/price ratio.

Desde el suministro de la planta completa hasta del sim-

ple accesorio: la ventaja de confiar en Promostar reside 

en su filosofía de empresa: seguir todas las fases de ser-

vicio a la Clientela _desde el proyecto y la construcción 

hasta la asistencia técnica posventa_ mediante personal 

altamente especializado, garantizando una mayor cali-

dad y optimizando la relación coste-prestaciones.

PLUS
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ACCESSORIES
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Turnkey plants
for wire drawing and cold rolling systems

Rolling cassette
Cassetta de laminación

Collapsible spool
Bobina desmontable

Strapping machine
Máquina de flejadura rollos

Promostar is provided with suitable facilities and resources 

for the turnkey planning, engineering and construction 

of  works, as well as for the production and supply of ad-

vanced wire lines and machines, such as drawing, cold 

rolling, straightening, cutting, spooling systems, all of them 

able to work with low, medium and high carbon temper.

In line with the mission of active partner of the Clients, Pro-

mostar provides and supplies, besides the standard pro-

duction line, machines for custom-made works (special 

machinery division), or additional/special components 

for the finishing and the modernization of the existing lines 

(accessories division).

Promostar está dimensionada para el proyecto y la cons-

trucción de plantas llave en mano, como para el suminis-

tro de líneas avanzadas, máquinas y equipamientos desti-

nados a la producción de alambre de bajo, medio y alto 

contenido de carbono: sistemas de trefilado, laminación 

en frío, enderezado, corte, bobinado, etc. 

Coherente con la misión de empresa de considerarse 

socio activo del Cliente, Promostar, además de la pro-

ducción estándar, suministra equipamientos para nuevas 

líneas ‘personalizadas’ (sección de equipos especiales), o 

componentes suplementarios que integran y modernizan 

las líneas existentes (sección accesorios).

PLUS
The real turnkey service

Para un servicio llave en mano

MarketingTraining
Formación

Design
Proyectos

Establecimientos llave en mano para el trefilado
y la laminación de alambre Una gama completa

de productos y servicios

A complete range of products
and services



SERVICES
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Machines 
Máquinas

Engineering
Ingeniería 

Production lines
Líneas productivas

Turnkey service
Llave en mano

SERVICES
Taking care of all steps

for the best quality

Promostar always interprets its job from the customer’s 

point of view, thus deeply considering the current context 

of a global and very competitive market, where it is no 

longer enough to be provided with advanced plants and 

machines, but it is terribly necessary to guarantee their 

steady and best quantitative and qualitative perform-

ance, too.

Promostar cannot be considered just a supplier, but a 

partner of the Client, for:

- the engineering activity is always custom-made; 

- accurate technical documentation is always given for 

the preliminary installation of the machines, and quali-

fied technical staff is always at disposal for supporting 

the set up and start up steps.

- training courses are organized on demand, in order to 

optimize the ordinary use and maintenance of the ma-

chines.

Promostar interpreta su propio trabajo colocándose en la 

perspectiva del Cliente que trabaja en un contexto de 

mercado global y competitivo, en el que no es suficiente 

contar con equipos y máquinas de tecnología avanzada, 

sino que es necesario lograr un rendimiento cualitativo y 

cuantitativo constante y óptimo. 

Por este motivo Promostar no se considera un simple pro-

veedor sino un socio del Cliente:

- a partir del proyecto de los productos, a través de una 

actividad de ingeniería personalizada; 

- para mejorar la operatividad de los productos, suminis-

trando la documentación puntual para la instalación 

preliminar y el personal cualificado para ofrecer el mejor 

servicio de configuración y de puesta en marcha de las 

máquinas;

- para optimizar el uso de las máquinas, organizando bajo 

demanda períodos de formación de los operadores y 

del personal de mantenimiento.

Nos concentramos en cada detalle
     para marcar la diferencia

We take care of each single part
  to make the difference

SERVICIOS
Seguir todas las fases

para una mayor calidad



ASSISTA

After installation, Promostar’s after-sale department al-

ways keeps in touch with the Client, both to meet any en-

quiry and to feed back maintenance/spare parts orders. 

In virtue of a long-term experience, Promostar’s customer 

service organization has worked worldwide for more than 

twenty years, giving prompt and specific solutions, even 

on the basis of short information reports.

Tras la instalación de los equipos o de las máquinas, la ofi-

cina de Asistencia posventa de Promostar instaura una re-

lación constante y directa con el Cliente, para proporcio-

nar respuestas y sugerencias a los pedidos o para afrontar 

exigencias de mantenimiento y de piezas de repuesto. 

Desde hace más de veinte años, la experiencia y la or-

ganización de Promostar permiten ofrecer asistencia a la 

Clientela, presente en cualquier parte del mundo, con las 

soluciones más inmediatas y personalizadas, incluso sobre 

la base de memorias informativas sintéticas.
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Start up
Puesta en marcha

Customer care
Contacto directo

Training
Formación

TECHNICAL
ASSISTANCE

The real support beyond the service

ASISTENCIA
TÉCNICA

Más allá del servicio:
la verdadera asistencia

Steady support before,
during and after the start up

Asistencia continua, antes, durante y después
de la puesta en funcionamiento



Pordenone

Udine

Gemona del Friuli

Gorizia

Trieste

Palmanova

BUJA

16

	 PROMOSTAR srl via Casali Leoncini, 2 - 33030 Buja (Ud)

from Trieste-Venezia:  highway A4 TRIESTE-VENEZIA direction UDINE-TARVISIO,
 highway A23 UDINE-TARVISIO, exit GEMONA-OSOPPO
 direction Buja.

desde Trieste-Venezia: autopista A4 TRIESTE-VENEZIA dirección UDINE NORD,
 autopista A23 UDINE NORD, salida GEMONA-OSOPPO,
 dirección Buja.

from Austria: highway A23 TARVISIO-UDINE direction Udine, exit GEMONA-OSOPPO
 direction Buja.

desde Austria: autopista A23 TARVISIO-UDINE dirección Udine, salida GEMONA-OSOPPO,
 dirección Buja.



PROMOSTAR srl

via Casali Leoncini, 2
33030 Buja (Ud)
ph +39.0432.975752
fax +39.0432.986117
info@promostar.it
www.promostar.it


